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IT — Luce Led perimetrale in tutti e 4 i lati 
curvati. Rim Led ha una potenza di 16W 
max e una tonalità di luce di 4000K, la cosid-
detta luce Bianco Naturale.

EN — Backlight on the 4 curved sides. Rim 
Led has 16W max power and 4000K colour 
temperature, the so called Pure White light.  

DE — Spiegel mit gerundeten Kanten, glatt 
poliert mit 4-seitiger LED-Hinterleuchtung, 
16W und Farbtemperatur 4000K, das soge-
nannte neutralweiße Licht.

IT — Specchio filo lucido completo nei 3 lati 
di luce Led, possibilità di aggiungere una 
lampada nel lato superiore (in foto Nika).

EN — Polished edge mirror with led backlight 
on 3 sides. An additional light can also be 
mounted on top (in the photo Nika).

DE — Spiegel glatt poliert mit 3-seitiger 
LED-Beleuchtung, es besteht die Möglichkeit 
auf der oberen Seite eine Lampe hinzuzufügen
(siehe abgebildete Nika Leuchte).

IT — Specchio filo lucido di spessore 4 mm. Disponibile in molteplici misure varie altezze e su misura in larghezza. Possibilità di completare lo 
specchio con lampada a scelta (in foto lampada Qube). 

EN — Polished edge mirror with a thickness of 4 mm. Available in different heights and custom widths. A range of vanity lights can be mounted 
directly on the mirror (Qube lamp is shown in the photo).  

DE — Spiegel glatt poliert in Stärke 4mm. Verfügbar in verschiedenen Höhen und in der Breite maßgefertigt. Es besteht die Möglichkeit den 
Spiegel mit einer Leuchte nach Wahl zu vervollständigen (siehe abgebildete Qube).

IT — Specchio filo lucido completo nei 4 lati perimetrali di luce Led, ha una potenza da 37-60W max e una tonalità di luce di 4000K.

EN — Polished edge mirror with led backlight on 4 sides, 37-60W max power and 4000k colour temperature. 

DE — Spiegel glatt poliert mit 4-seitiger LED-Hinterleuchtung, 37-60W und Farbtemperatur 4000K.
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DOT

108 109

IT — Disponibile in diverse misure di lunghezza e in due altezze fisse 84 e 96cm, lo 
specchio Dot incopora nel suo lato superiore una barra in alluminio anodizzato dove al 
suo interno si trova la striscia Led protetta da un opalino trasparente. Tonalità luce Led 
Bianco Naturale 4000K. 

EN — Available in different widths and two fixed heights of 84 and 96 cm, the Dot mirror 
is fitted with an integrated anodized aluminum bar where the strip led is protected by a 
transparent opaline. 4000K natural light temperature. 

DE — Der DOT Spiegel ist in mehreren Längen und in zwei Höhen von 84 und 96cm 
verfügbar. Auf der oberen Seite ist eine eloxierte Aluminiumleiste mit einem internen 
geschützten LED-Streifen eingebaut. LED-Lichtfarbe neutralweiß 4000K.

84
96

60-->120

Ø 70/85/100

IT — Lo specchio Bubble è lo specchio tondo sp.4mm per 70/85/100 cm di diametro; retroilluminato mediante Led, 
ha una potenza da 26W ed una tonalità di luce di 4000K, la cosiddetta luce Bianco Naturale adatta ad ogni ambiente. 
IP20 è il suo grado di protezione da acqua e umidità.

EN — The Bubble mirror has a thickness of 4mm and a diameter of 70/85/100 cm. Led backlight with a power of 
26W and 4000K colour temperature, the so called Pure White suitable to every environment. Its degree of pro-
tection against water and humidity is IP20.

DE — Der runde Bubble Spiegel ist 4mm stark und hat einen Durchmesser von 70/85/100 cm; er ist mit LED hinter-
leuchtet, hat 26W und eine Lichttemperatur von 4000K, neutralweiß passend zu jedem Ambiente. Schutzklasse IP 
90 gegen Wasser und Luftfeuchtigkeit. 

BUBBLE

70x84

Ø 85



IT — Diciotto è lo specchio con cornice di spessore di 18mm. Molteplici finiture a 
disposizione: legni, soft-mat, Hpl, laccati opachi e lucidi. Lo specchio Diciotto con la sua 
ampia gamma di misure disponibili, ha una altezza di 72cm. A scelta, è possibile integrare 
lo specchio Diciotto con un sistema di illuminazione Led su 3 lati con potenza 30W. 

EN — The Diciotto mirror has an 18mm frame. It is available in a wide range of finishes: 
wood, soft-mat, Hpl, matte and glossy lacquered colours. It has a height of 72 cm and can 
be made in different widths. The frame can also be fitted with a 3 side Led light with a 
power of 30W. 

DE — Der Diciotto Spiegel hat einen Rahmen von 18mm Stärke. In vielen Oberflächen 
erhältlich: Holzdekore, Soft-Mat, HPL, matt und glänzend lackierte Oberflächen. 
Er hat eine Höhe von 72cm und ist in vielen Breiten verfügbar. Optional kann ein 3-
seitige LED-Beleuchtung mit 30W im Rahmen eingebaut werden.

IT — Ventotto è lo specchio con cornice di spessore di 28mm. Ha molteplici finiture a 
disposizione. Lo specchio Ventotto con la sua ampia gamma di misure disponibili, ha una 
altezza di 78 o 126cm. A scelta, è possibile integrare lo specchio Ventotto con un sistema di 
illuminazione Led su 3 lati con potenza 30W.  

EN — The Ventotto mirror has a 28mm frame. It is available in a wide range of finishes. 
It has a height of 72 cm or 126 cm and can be made in different widths. The frame can 
also be fitted with a 3 side Led light with a power of 30W. 

DE — Der Ventotto Spiegel hat einen Rahmen von 28mm Stärke. In vielen Oberflächen 
erhältlich: Holzdekore, Soft-Mat, HPL, matt und glänzend lackierte Oberflächen. Er hat 
zwei Höhen, 72 und 126cm, und ist in vielen Breiten verfügbar. Optional kann ein 3-seitige 
LED-Beleuchtung mit 30W im Rahmen eingebaut werden.

DICIOTTO VENTOTTO
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IT — Zeus è caratterizzato da una cornice in alluminio galvanizzato in finitura Titanio oppure Ottone 
che avvolge la lastra di specchio munita di retro-pellicola di sicurezza. La cornice, nel lato superiore, 
ha l’illuminazione Led con potenza di 35-44W ed una tonalità luce Bianco Naturale pari a 4000K.

EN — Zeus features a galvanized aluminum frame in Titanio or Ottone finish that envelops the mir-
ror, protected by a safety backing film. The upper part of the frame is fitted with Led lighting with a 
35-44W power and a 4000K natural light temperature. 

DE — Zeus zeichnet sich durch einen galvanisierten Aluminiumrahmen in Titanio- oder 
Messingbeschichtung aus, der den Spiegel umgibt und mit einer Schutzfolie ausgestattet ist. Der 
Rahmen hat auf der oberen Seite eine LED-Beleuchtung mit 35-40W und eine neutralweiße Licht-
temperatur von 4000K.

ZEUS

70-80

80-90-120
140-200

IT — La cornice della specchiera Round ha una struttura in acciaio verniciato a polvere epossidica
in finitura Ottone Spazzolato così come l’annesso tubolare (elemento estetico). La specchiera 
Round si articola in tre misure: diametro 70, 80 e 90cm.  

EN — The frame of the Round mirror is made in epoxy powder coated steel in brushed Ottone 
finish, just like the pole (decorative element). It comes in 3 dimensions: diameter of 70, 80 and 90 cm.

DE — Der Rahmen des Round Spiegels hat eine epoxidpulverbeschichtete Stahlkonstruktion in 
gebürsteter Messingoberfläche mit einem rohrförmigen Anhang (ästhetisches Element). 
Den Round Spiegel gibt es in 3 Abmessungen: 70, 80 und 90cm Durchmesser.

ROUND
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Ø 80Ottone - 200x80



IT — Le caratteristiche tecniche sono identiche allo specchio Nadir. La variante estetica 
è la fascia retroilluminata che, in questo specchio, è posta nella parte superiore. 
Comandi touch screen optional. 

EN — The technical details of the Orizzonte mirror are the same as the Nadir’s one. 
The difference lies in the backlit fascia, that for this mirror is located on the upper part.
Touchscreen optional.  

DE — Die technischen Merkmale sind die des Spiegels Nadir. Die ästhetische Variante 
besteht darin, dass sich der hinterleuchtete sandgestrahlte Glasstreifen auf der oberen 
Seite befindet. Touch screen controls optional.

ORIZZONTE

115114

IT — Nadir è in metallo verniciato a polveri epossidiche bianco opaco, caratterizzato da due 
fasce sabbiate laterali retroilluminate; su richiesta, supporto touch screen per le funzioni di 
accensione, spegnimento e regolazione luce.  

EN — The Nadir mirror is made in matte white epoxy powder coated metal. It is characte-
rized by two backlit sandblasted sides. Touch sensor controls for switching on/off and 
adjusting the light is optional.  

DE — Nadir besteht aus mattweißem, epoxidpulverbeschichtetem Metall, und ist durch 
zwei seitliche, hinterleuchtete und sandgestrahlte Glasstreifen gekennzeichnet. 
Touchscreen zum Ein- und Ausschalten sowie zur Lichteinstellung optional.

NADIR

65

70-90-120

65

70-90-120

Comandi touch

120x65 90x65



IT — Jack ha la cornice di alluminio galvanizzato in finitura Bianco opaco, la lastra specchio
sp. 4 mm è munita di retro-pellicola di sicurezza. Lungo tutta la cornice viene applicata la 
luce Led. 

EN — Jack has a galvanized aluminum frame in White finish, the 4 mm mirror is 
protected by a safety backing film. The frame is fitted with Led lighting all around. 

DE — Jack hat einen galvanisierten Aluminiumrahmen in weiß matter Oberfläche, Der 
Spiegel hat eine Stärke von 4mm und eine hintere Schutzfolie. Am gesamten Rahmen ist 
eine LED-Beleuchtung eingebaut.

JACK

117116

IT — Caratterizzato da una cornice in alluminio galvanizzato in finitura Titanio che avvolge 
la lastra di specchio munita di retro-pellicola di sicurezza. La cornice ha l’illuminazione Led 
su tutti e 4 i lati; sensore digitale per l’accensione incluso.

EN — Characterized by a galvanized aluminum frame in Titanio finish that envelops the 
mirror, protected by a safety backing film. The frame is fitted with Led lighting on four 
sides. It has a digital sensor switch.  

DE — Gekennzeichnet durch einen Rahmen aus galvanisiertem Aluminium in Titanio 
Oberfläche, der den Spiegel umgibt und mit einer Sicherheitsrückfolie ausgestattet ist. 
Der Rahmen hat eine 4-seitige LED Hinterleuchtung und digitale LED-Sensoren für die 
Einschaltung.

ZENIT
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80-90-120

70-100

70-100



IT — Cornice e schiena dello specchio possono incrociare diverse finiture a scelta tra la 
vasta gamma dei materiali Mastella. Utile mensola d‘appoggio sul fondo della cornice. 
Specchio completamente retroilluminato.

EN — Frame and back panel of the mirror can mix and match different finishes to be
chosen from the wide range of Mastella materials. The integrated shelf is very handy. 
The mirror is fully backlit.  

DE — Der Rahmen und die Rückwand können farblich mit verschiedenen Mastella 
Oberflächen kombiniert werden. Eine nützliche Ablage unter dem Rahmen. Der Spiegel 
ist komplett hinterleuchtet.

GIOIA
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IT — Cornice larga 4cm disponibile in varie tonalità, dai caldi legni, ai colori laccati opachi 
o lucidi. In foto lampada Street. Disponibile anche lo specchio Mat a tutta figura (“Mat 
Persona” vedi listino). 

EN — The 4 cm frame is available in a wide range of finishes, from the warm woods to the 
lacquered colours, matte or glossy. The photo shows the mirror with the Street lamp. 
Also available as full-length version (“Mat Persona”, see pricelist).

DE — Ein in vielen Oberflächen verfügbarer 4cm breiter Rahmen, von den warmen 
Holzdekoren bis zu den matt oder glänzend lackierten Oberflächen. Street Lampe auf dem 
Foto. Der Mat Spiegel ist auch im Hochformat als Ganzkörperspiegel erhältlich (Spiegel 
Mat Persona, siehe Preisliste).

MAT

50-72
100-120

100-120
50-72

Salvia Mat Frassino Moro / Flò 



IT — Vero e proprio segno distintivo della specchiera Jam é la mensola di 12cm di profondità che 
taglia in due parti la lastra specchio. La mensole può essere rifinita con molte delle finiture Mastella. 
In base alla lunghezza dello specchio anche la mensola si riproporziona. In foto lampada Betty.

EN — The distinctive feature of the Jam mirror is the 12 cm deep shelf that divides the mirror 
into two parts. The shelf is available in many of the Mastella finishes and its length is 
proportioned to the length of the mirror. In the photo Betty lamp. 

DE — Das wichtigste Merkmal des Jam Spiegels ist die 12cm tiefe Ablage, die den Spiegel 
zweiteilt. Die Ablage kann in vielen der Mastella Oberflächen gefertigt werden und passt sich der 
Länge des Spiegels an. Auf dem Foto ist die Betty Lampe abgebildet.

IT — Due lastre di specchio filo lucido unite semplicemente da una fascia luminosa ed una mensola 
disponibile in tutte le finiture Mastella. Possibilità di completare lo specchio con lampada a scelta 
(in foto lampada Vela100).

EN — Two polished edge mirrors simply joined by a luminous strip Led and a shelf available 
in all the Mastella finishes. The mirror can be completed with an additional lamp (in the photo 
Vela100). 

DE — Zwei glatt polierte Spiegel sind durch eine beleuchtete LED-Leiste verbunden und ein auf 
der rechten Seite eingesetztes Ablagefach das Ablagefach ist in allen Mastella Oberflächen 
verfügbar. Es besteht die Möglichkeit den Spiegel mit einer Leuchte nach Wahl zu vervollständigen. 
Abgebildet ist die Lampe Vela100.

JAM MIO
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IT — Ideato e progettato per specchiarsi a 
figura intera. Due altezze disponibili 168 o 
198 cm. Ventotto è lo specchio con cornice di 
spessore di 28mm. Ha molteplici finiture a 
disposizione. A scelta, è possibile integrare lo 
specchio Ventotto con un sistema di illumina-
zione Led su 3 lati. 

EN — Designed as full-length mirror, it has 
a height of 168 cm or 198 cm. The Ventotto 
mirror has a 28mm frame and is available in 
a wide range of finishes. The frame can also 
be fitted with a 3 side Led light. 

DE — Der Ventotto Persona Spiegel ist ein 
Ganzkörperspiegel in den Höhen 168 oder 
198 cm und hat einen Rahmen in 28mm 
Stärke. Es gibt eine Vielzahl von verfügbaren 
Oberflächen. Optional kann eine 3-seitige
LED-Beleuchtung im Spiegel integriert 
werden.

IT — Ideato e progettato per specchiarsi a 
figura intera, Zeus Persona è caratterizzato 
da una cornice in alluminio galvanizzato in 
finitura Titanio oppure Ottone che avvolge 
la lastra di specchio. Illuminazione Led nel 
lato superiore con potenza di 35-44W ed una 
tonalità luce Bianco Naturale pari a 4000K.

EN — Designed as full-length mirror, Zeus 
Persona  features a galvanized aluminum 
frame in Titanio or Ottone finish that 
envelops the mirror, protected by a safety 
backing film. The upper part of the frame is 
fitted with Led lighting with a 35-44W power 
and a 4000K natural light temperature. 

DE — Zeus Persona ist ein Ganzkörper-
spiegel im Hochformat und ist durch einen 
galvanisierten Aluminiumrahmen in Titanio- 
oder Messing Oberfläche gekennzeichnet. 
Der Rahmen hat auf der oberen Seite eine 
LED-Beleuchtung mit 35-40W und eine 
neutralweiße Lichttemperatur von 4000K.

VENTOTTO
PERSONA

ZEUS
PERSONA

123122

168-198

41-60
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IT — Domus è attrezzato con ante specchio bifacciale a chiusura rallentata formate da
2 lastre unite con un sistema brevettato QSD, che in caso di rottura permette di non 
disperdere i frammenti nell’ambiente; tramite uno speciale sistema di incollaggio che ne 
garantisce la sicurezza, le cerniere vengono incollate direttamente alle ante. Lo specchio 
Domus può essere allestito con una, due o tre ante simmetriche o asimmetriche. 

EN — Domus cabinet has soft-close double-sided mirrored doors made of two mirrors 
bonded together with QSD patented process, which prevents the strewing of glass shards 
in case of glass breakage. Thanks to a special glue application system that guarantees 
safety, the hinges are glued directly to the mirrored doors. The Domus mirrored cabinet 
is available with one door and two or three doors with equal or different width.   

DE — Domus hat beidseitig verspiegelte Türen mit gedämpfter Schließung und bestehend 
aus 2 mit einem patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln. 
Mit diesem System wird eine Streuung der Glassplitter im Fall von Glasbruch verhindert. 
Dank eines speziellen Klebeverfahrens sind die Scharniere mit garantierter Sicherheit 
direkt auf der Spiegeltür montiert. Der Domus Spiegelschrank wird mit einer, zwei oder 
drei symmetrischen oder asymmetrischen Türen angeboten.

DOMUS

124

72

14.3
17.8

46.7-->140.1 IT — Kamus è attrezzato con ante specchio bifacciale formate da 2 lastre unite con un 
sistema brevettato QSD. Le cerniere a chiusura rallentata vengono applicate direttamente 
all’anta con uno speciale incollaggio. La scocca interna è Laminato Tortora mentre i 
fianchi a vista sp.18mm possono essere in varie finiture Mastella. I ripiani sono in vetro. 
Disponibili una, due o tre ante simmetriche o asimmetriche. Lampada in foto Vela60.

EN — Kamus cabinet has double-sided mirrored doors made of two mirrors bonded 
together with QSD patented process. The soft-close hinges are glued directly to the 
mirrored doors with a special glue application. The internal carcase is taupe melamine, 
while the 18 mm sides are available in many Mastella finishes. The internal shelves are in 
glass. The cabinet is available with one door and two or three doors with equal or 
different width. The lamp in the photo is Vela60.

DE — Kamus hat beidseitig verspiegelte Türen mit gedämpfter Schließung bestehend aus 
2 mit einem patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln. 
Die gedämpften Scharniere sind dank eines speziellen Klebeverfahrens auf der Spiegeltür 
montiert. Der Korpus ist innen Tortora melaminbeschichtet, die Seitenteile können in 
allen Mastella Oberflächen ausgewählt werden. Verfügbar mit einer, zwei oder drei 
symmetrischen oder asymmetrischen Türen. Abgebildet ist die Lampe Vela60.

KAMUS
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14.6
18.1

50.3-->143.7

Malva Mat - 120x72x14,3 Quercia Miele - 166 (21+60+60+21)x72x18,1



IT — Attrezzato con ante a specchio bifacciali come Domus e Kamus. La caratteristica di 
Summus sono i fianchi a vista sp.12mm che possono essere laccati nei colori Mat e Lux della 
mazzetta Mastella. I ripiani sono in vetro, l’interno in Tortora. Disponibili una, due o tre 
ante simmetriche o asimmetriche. Lampada in foto HighLine. In foto L. 122,5.

EN — Equipped with double-sided mirrored doors like Domus and Kamus, the trademark 
of Summus are the 12 mm sides that can be lacquered in all the Mat or Lux colours of 
the Mastella range. The internal shelves are in glass and the internal finish is taupe. It is 
available with one door and two or three doors with equal or different width. The lamp in 
the photo is HighLine. In photo L. 122,5.  

DE — Mit zwei beidseitig verspiegelten Türen wie der Domus und der Kamus 
Spiegelschrank. Gekennzeichnet ist der Summus SPS durch seine 1,2mm schmalen 
Seiten, die in allen matten und glänzenden Lackfarben des Mastella Farbfächers verfügbar 
sind. Abgebildet auf dem Foto ist die HiLine Lampe. Auf dem foto L. 122,5.

SUMMUS

126 127
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84/86

17.8

60-->120

IT — Lumus evolve la gamma degli specchi 
contenitori di Mastella aggiungendo un vano 
a giorno che diventa un suggestivo piano
d’ appoggio. La luce led, optional,  illumina 
sia la nicchia che l’interno dello specchio. 
Molte sono le finiture disponibili con la 
possibilità di creare tonalità diverse tra la 
scocca esterna e la schiena interna. 
Lumus è anche disponibile in versione 
incasso (Lumus In).  

EN — Lumus represents an evolution in the 
range of the Mastella mirrored cabinets with 
the addition of the open shelf. The optional 
Led light can illuminate both the shelf and 
the inside of the cabinet. Combinations of 
different finishes available between the outside 
carcase and the inside back. Lumus is also 
available as recessed cabinet (Lumus In).   

DE — Lumus ist eine fortentwickelte Version 
der Mastella Spiegelschränke mit 
zusätzlicher Funktionalität dank des unteren 
Ablagefachs. Die LED-Beleuchtung ist 
optional und beleuchtet sowohl das Fach, 
als auch den Innenkorpus. Korpus und 
Rückwand können farblich individuell mit 
einer Vielzahl von Mastella Oberflächen 
kombiniert werden. Lumus ist auch als 
Einbauversion (Lumus In) erhältlich.

LUMUS

Avana Mat

Rovere Nero/Soft Mat Cemento - 67,7x86x17,8



IT — Hide Box è caratterizzato da un profilo Led con diffusore in policarbonato installato 
sul perimetro del contenitore, potenza di 23-41W. Il profilo Led funge da coprifuga nell’
installazione dello specchio incassato a parete. Hide Box è attrezzato con ante specchio 
bifacciale formate da 2 lastre unite con un sistema brevettato QSD.La schiena interna è 
Laminato Tortora mentre i fianchi a vista possono essere in varie finiture Mastella. 
I ripiani sono in vetro. In foto L 142,5.

EN — Hide Box is characterized by a Led profile with diffuser in polycarbonate fitted all 
along the perimeter of the cabinet, with 23-41W power. The Led profile conceals the gap 
around the cabinet in the recessed wall. Hide Box is equipped with double-sided mirrored 
doors made of two mirrors bonded together with QSD patented process. The internal back 
is in taupe melamine, while the external sides are available in different Mastella finishes. 
The shelves are in glass. In photo L 142,5.   

DE — Hide Box ist durch das am Spiegelschrank installierte LED-Profil mit Polycarbonat-
Diffusor gekennzeichnet, 23-41W. Das LED-Profil dient als Fugenabdeckung beim 
Wandeinbau. Hide Box ist mit beidseitig verspiegelten Türen bestehend aus 2 mit einem 
patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln versehen. Die Korpus-
Rückwand ist Tortora melaminbeschichtet und die Seitenteile sind in einer Vielzahl von 
Mastella Oberflächen erhältlich. Die Ablageböden sind aus Glas. Auf dem foto L 142,5.

IT — Titus é caratterizzato dall’utilizzo del vano a giorno in diverse posizioni creando giochi 
estetici molto interessanti. Molte sono le finiture disponibili, dai caldi legni agli effetti 
materici dell’ HPL o i cementi dei Soft-Mat. Un altro elemento distintivo: Titus è disponibi-
le su misura in larghezza grazie alla variabilità dimensionale del vano a giorno. 
Possibilità di aggiungere il led sotto lo specchio o lateralmente nel vano a giorno. 
In foto L. 100 e lampada Vela 100.

EN — The Titus mirrored cabinet offers the possibility to have the open compartment 
located in different positions, creating some interesting decorative versions. This cabinet 
can also have carcase and back in different finishes, from the warm woods to the textured 
HPL or cement-like Soft-Mat. Another distinctive feature is the bespoke width: the open 
compartment can, in fact, be made to the requested width. The Led light can be added to 
the bottom or the side of the open compartment. In photo L 100 and lamp Vela 100.   

DE — Titus zeichnet sich durch die Verwendung des offenen Fachs in verschiedenen 
Positionen aus, wodurch sehr interessante ästhetische Varianten entstehen. Ein wichtiger 
Pluspunkt: Titus ist dank des maßvariablen offenen Moduls in jeder gewünschten Breite 
erhältlich. Auch hier können Korpus und Rückwand farblich individuell miteinander 
kombiniert werden. Optionale LED-Beleuchtung unter dem Spiegelschrank oder am 
seitlichen offenen Modul. Auf dem foto L 100 und Vela 100 Lampe.
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IT — Fourlight Box è caratterizzato da un profilo Led con copertura in policarbonato 
incassato sui 4 lati del contenitore, potenza di 23-41W ed una tonalità di luce Bianco 
Naturale pari a 4000K. Ante specchio bifacciale formate da 2 lastre unite con un sistema 
brevettato QSD. La schiena interna è Laminato Tortora mentre i fianchi a vista possono 
essere in varie finiture Mastella. I ripiani sono in vetro. In foto L. 66,8.

EN — FourLight Box is characterized by a Led profile with polycarbonate cover fitted 
along the 4 sides of the cabinet, with 23-41W power and a light tone of 4000K Pure White. 
It has is double-sided mirrored doors made of two mirrors bonded together with QSD 
patented process. The internal back is in taupe melamine, while the external sides are
available in different Mastella finishes. The shelves are in glass. In photo L. 66,8.     

DE — Fourlight Box ist durch ein 4-seitig montiertes LED-Profil mit Polycarbonat-
Abdeckung, 23-41W und eine neutralweiße Lichttemperatur von 4000K. Beidseitig verspie-
gelte Türen bestehend aus 2 mit einem patentierten QSD Verfahren miteinander verbun-
denen Spiegeln. Die Korpus-Rückwand ist Tortora melaminbeschichtet und die Seitenteile 
sind in einer Vielzahl von Mastella Oberflächen erhältlich. Die Ablageböden sind aus Glas.
Auf dem foto L. 66,8.

IT — Caratterizzato da un profilo Led con copertura in policarbonato installato sullo 
spessore dei fianchi verticali, Side box è attrezzato con ante specchio bifacciale formate da 
2 lastre unite con un sistema brevettato QSD. Disponibilità di una, due o tre ante 
simmetriche o asimmetriche. La schiena interna è Laminato Tortora mentre i fianchi a vista 
possono essere in varie finiture Mastella. I ripiani sono in vetro. In foto L. 80.

EN — Characterized by a Led profile with polycarbonate cover fitted along the vertical 
sides. Side Box is equipped with double-sided mirrored doors made of two mirrors bonded 
together with QSD patented process. It is available with one door and two or three doors 
with equal or different width. The internal back is in taupe melamine, while the external 
sides are available in different Mastella finishes. The shelves are in glass. In photo L. 80.    

DE — Gekennzeichnet durch ein seitliches senkrecht montiertes LED-Profil mit Polycarbo-
nat-Abdeckung. Side Box ist mit beidseitig verspiegelten Türen bestehend aus 2 mit einem 
patentierten QSD Verfahren miteinander verbundenen Spiegeln versehen. Verfügbar mit 
einer, zwei oder drei symmetrischen oder asymmetrischen Türen. Die Korpus-Rückwand 
ist Tortora melaminbeschichtet und die Seitenteile sind in einer Vielzahl von Mastella 
Oberflächen erhältlich. Die Ablageböden sind aus Glas. Auf dem foto L. 80.
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